
מוּ תֵ חָ תֵ בוּ וְ כָּתְ נָה טוֹבָה תִּ שָׁ לְ
Puissiez-vous être inscrits dans le livre de la vie.
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בס"ד

נָה שָּׁ ר רֹאשׁ הַ דֶ סֵ

S E D E R  D E  R O C H  H A C H A N A

Minhag de la famille Malka.

1. Pomme trempée dans le miel תפוח

נָה: שָּׁ ית הַ רִ ד אַחֲ עַ נָה וְ שָּׁ ית הַ אשִׁ רֵ בָשׁ מֵ דְ ה כִּ תוּקָ נָה טוֹבָה וּמְ ינוּ שָׁ לֵ שׁ עָ דֵּ חַ תְּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable, Éternel notre Dieu et Dieu de nos pères, de renouveler pour nous une année bonne et douce comme le miel, depuis le
commencement de l'année jusqu'à la fin de l'année.

2. Poireau ou oignon כרתי

תוּ: יךָ יִכָּרֵ בֶ כָל־אֹיְ יךָ וְ רֶ ל צָ ךָ עַ רוֹם יָדְ נוּ. תָּ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ תוּ אוֹיְ יִּכָּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable que Tes ennemis et tous ceux qui nous veulent du mal soient retranchés. Que Ta main s'élève sur tes adversaires, et que tous tes
ennemis soient exterminés.

3. Blette ou épinard סלקא

י: סוּרוּ יִ כְ יָ קוֹל בִּ ע יְ מַ י שָׁ י אָוֶן כִּ לֵ י כָּל־פֹּעֲ נִּ מֶּ נוּ. סוּרוּ מִ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ קוּ אוֹיְ לְּ תַּ יִּסְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

יָ: י יְ לֵ י כְ אֵ רוּ נֹשְׂ בָּ תּוֹכָהּ הִ אוּ מִ גָּעוּ צְ א אַל תִּ מֵ ם טָ שָּׁ אוּ מִ סוּרוּ צְ

Qu'il Te soit agréable que Tes ennemis et tous ceux qui nous veulent du mal disparaissent. « Écartez-vous de moi, artisans d'iniquité, car l'Éternel
entend la voix de mes pleurs. Éloignez-vous, éloignez-vous, sortez de là, ne touchez à rien d'impur ! Sortez du milieu d'elle, purifiez-vous, vous qui portez
les vases de l'Éternel. »

4. Datte תמר

נוּ: תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ ינוּ וְ אֵ שׂוֹנְ ינוּ וְ בֵ מּוּ אוֹיְ יִּתַּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable que soient anéantis nos ennemis, ceux qui nous haïssent et tous ceux qui nous veulent du mal.

5. Courge ou citrouille קרא

ינוּ: יּוֹתֵ נֶיךָ זָכֻ פָ אוּ לְ רְ יִקָּ ינֵנוּ וְ זַר דִּ ע רוֹעַ גְּ רַ קְ תִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable de déchirer tout mauvais décret prononcé contre nous, et que nos mérites soient proclamés devant Toi.

6. Sésame תלתן

ן: תָּ לְ ינוּ כַּתִּ יּוֹתֵ בּוּ זָכִ יִּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable que nos mérites se multiplient comme les graines de sésame.

7. Poisson דגים

א: יחָ קִ ינָא פְּ עֵ ן בְּ לַ יחַ עָ גִּ שְׁ תַ ים וְ גִ דָּ ה כַּ בֶּ נִרְ ה וְ רֶ פְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable que nous soyons féconds et que nous nous multipliions comme les poissons, et que Tu veilles sur nous d'un œil ouvert (bienveillant).
Si l'on utilise une tête de poisson, on ajoute : זָנָב לֹא לְ רֹאשׁ וְ יֶה לְ הְ נִ « .et que nous soyons à la tête et non à la queue... » — וְ

8. Tête de mouton ראש כבש

ינוּ ם אָבִ הָ רָ ן אַבְ לוֹם, בֶּ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ק אָבִ חָ ל יִצְ ילוֹ שֶׁ אֵ זֶה זֵכֶר לְ זָנָב, וְ לֹא לְ רֹאשׁ וְ יֶה לְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

לוֹם: שָּׁ יו הַ לָ עָ

Qu'il Te soit agréable que nous soyons à la tête et non à la queue ; et que ceci soit un souvenir du bélier d'Isaac notre père — que la paix soit sur lui — fils
d'Abraham notre père, que la paix soit sur lui.

9. Grenade רימון
Le 2ᵉ soir, on place un fruit nouveau (la grenade) sur la table, pour — בליל שני נוהגים להניח פרי חדש )רימון( על השולחן, כדי לכוון עליו בברכת שהחיינו שבקידוש.

l'avoir en tête lors du Chéhéhéyanou du Kiddouch.

מּוֹן: וֹת כָּרִ צְ ים מִ אִ לֵ יֶה מְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Qu'il Te soit agréable que nous soyons remplis de mitsvot comme la grenade est remplie de graines.


